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jrj-pot H#tj-o sD#wtj-bjtj smr wotj Hrj sDm anX-Hr pn m#o-Xrw z# b#k-n-rn-f 

 

jrj-pot H#tj-o sD#wtj-bjtj smr wotj Hrj sDm anX-Hr pn m#o-Xrw jr n nbt-pr jst-rSwt 

 

 jrj-pot H#tj-o sD#wtj-bjtj smr wotj Hrj sDm anX-Hr pn m#o-Xrw z# b#k-n-rn-f m#o-Xrw  jr n nbt-pr 

jst-rSwt nbt  jm#xt jwnjj pw m#o-Xrw 
 

 
 

Der Fürst und Graf, der königliche Siegler, der einzige Freund, der Oberste der 

Diener, dieser Anch-Hor, der Gerechtfertigte, Sohn des Bak-en-ren-ef, des 

Gerechtfertigten, gezeugt von der Herrin des Hauses Iset-reschut, der Ehrwürdigen, 

der ‚Juni’ (weibl. Angehörige eines Verstorbenen), der Gerechtfertigten. 

 


